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7

REPRÄSENTATIVE MANUSKRIPTE

REPRESENTATIVE MANUSCRIPTS

Internationales Maritimes Museum Hamburg (IMMH), Inv.-Nr. IMMH/K-41j/NL Busse. Urkunde für die Verlei-

hung der goldenen Liyāḳat-Kriegsmedaille (Altun Liyāḳat Muḥārebe Madālyası) an Korvettenkapitän Wilhelm 

Buße, 6. August 1916, Vorderseite (vgl. Kap. 7.2). | Certificate of bestowal for the Golden Liyāḳat War Medal 

(Altun Liyāḳat Muḥārebe Madālyası) awarded to Lieutenant Commander Wilhelm Buße, 6 August 1916, front 

page (cf. section 7.2).
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Fig.  1: Internationales Maritimes 

Museum Hamburg (IMMH), Inv.-

Nr. IMMH/WB-172. Ehrensäbel mit 

Scheide. | Sabre of honour with 

scabbard.

Fig.  2: Internationales Maritimes 

Museum Hamburg (IMMH), Inv.-

Nr. IMMH/WB-172. Ehrensäbel mit 

Scheide. Detailaufnahme der Schei

de.  | Sabre of honour with scab

bard, close-up of scabbard.
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7.3

Ehrensäbel mit Inschrift, 
verliehen an Admiral Wilhelm Souchon, 
1917

7.3

A Sabre of Honour with a Dedication, 
Bestowed on Admiral Wilhelm Souchon, 
1917

Admiral Wilhelm Souchon (1864–1946) war während des 
Ersten Weltkriegs Chef der Kaiserlichen Mittelmeerdivision 
und Oberbefehlshaber der osmanischen Marine. Bei Kriegs­
ausbruch im August 1914 brachte er die Schlachtkreuzer 
„Breslau“ und „Goeben“ durch die Dardanellen nach Istanbul, 
übereignete die Schiffe pro forma dem Osmanischen Reich 
und unterstellte sich dem osmanischen Kriegsminister Enver 
Paşa. Nach dem von Admiral Souchon im Oktober 1914 ge­
leiteten Angriff auf ein russisches Schiff und auf russische 
Städte am Schwarzen Meer trat das Osmanische Reich an der 
Seite des Deutschen Reiches in den Krieg ein. Admiral Sou­
chon unterstützte zudem – wenn auch nicht aktiv, so doch po­
litisch – den Völkermord an den Armeniern und hielt ihn für 
angemessen. Im September 1917 verließ Admiral Souchon 
die Türkei und kehrte nach Deutschland zurück.

Admiral Wilhelm Souchon (1864–1946) was head of the 
Imperial Mediterranean division and supreme commander 
of the Ottoman Navy during the First World War. When 
war broke out in August 1914, he took the battle cruisers 
‘Breslau’ and ‘Goeben’ through the Dardanelles to Istanbul, 
transferred ownership of the ships pro forma to the Ottoman 
Empire and placed himself under the command of the Ot­
toman Minister of War, Enver Paşa. After the assault on a 
Russian ship and various Russian towns on the Black Sea led 
by Admiral Souchon in October 1914, the Ottoman Empire 
entered the war alongside the German Reich. Admiral Sou­
chon also fully supported the Armenian Genocide, although 
not in an active role, but politically, considering it to be jus­
tified. In September 1917, Admiral Souchon left Turkey to 
return to Germany.

Fig. 3: Internationales Maritimes Museum Hamburg (IMMH), Inv.-Nr. IMMH/WB-172. Ehrensäbel mit Scheide. Detailaufnahme der Scheide.  | Sabre of honour with 

scabbard, close-up of scabbard.
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Enver Paşa und Admiral Souchon hatten in vielerlei Hin­
sicht eng miteinander kooperiert und waren befreundet. Am 
2. Juni 1917, zu Admiral Souchons 52. Geburtstag, machte 
ihm Enver Paşa ein wertvolles Geschenk: einen Ehrensäbel 
mit einer kalligraphierten Inschrift auf der Klinge (Fig. 1). 
Die Scheide aus getriebenem Silberblech ist mit floralem os­
manisch-barocken Rankenwerk verziert, das von Medallions 
mit militärischen Motiven, wie Segelschiffen, Doppeläxten 
und Gewehren unterbrochen wird (Fig. 2 und 3).

Die einseitige Inschrift wurde in der Technik der Linien­
tauschierung eingelegt. Dazu wurde mit einem Stichel oder 
Meißel das Muster zuerst eingeschnitten. In die schmalen 
Vertiefungen wurde dann der Messing- oder Golddraht ein­
geschlagen. Die Inschrift ist im gut lesbaren Duktus Nesiḫ 
gehalten, wird auf beiden Seiten durch eine symmetri­
sche Arabeske gerahmt und besagt: ʿosmānlı donanma-yı 
hümāyūnu birinci ḳūmāndānı amīrāl Sūşōn [= Souchon] 
pāşāya hediyemdir * baş ḳūmāndān vekīli ve ḥarbiye nāẓırı * 
Enver * 2 Ḫazīrān sene 1917 („Mein Geschenk an den ersten 
Oberkommandierenden der [kaiserlich-]osmanischen Marine 
Admiral Souchon Paşa * Stellvertretender Oberster Heerfüh­
rer und Kriegsminister * Enver * 2. Juni 1917“) (Fig. 4).

Der Ehrensäbel ist ein qualitätvolles Beispiel für einen 
Säbel in der Art eines yataġan. Charakteristika dieses osma­
nischen Waffentyps sind eine einseitig schneidende Klinge, 
die in der Regel leicht inwärts gebogen ist, und ein aus zwei 
Platten geformtes Heft, dessen Knauf leicht verbreitert und 
aufgespalten ist. Die Klinge des Ehrensäbels ist aber gerade 
und an der Spitze leicht aufwärts gebogen. Dies kann da­

Fig. 4: Internationales Maritimes Museum Hamburg (IMMH), Inv.-Nr. IMMH/WB-172. Ehrensäbel mit Scheide. Detailaufnahme der Inschrift.  | Sabre of honor with 

scabbard. Close-up of dedication.

Enver Paşa and Admiral Souchon had co-operated closely on 
a number of different levels and a friendship had developed 
between them. On the occasion of Admiral Souchon’s 52nd 
birthday on 2 June 1917, Enver Paşa presented him with a 
valuable gift: a sabre of honour with a calligraphied dedica­
tion inscribed on the blade (fig. 1). The scabbard is made of 
chased sheet silver and is ornamented with decorative floral 
tendrils in the Ottoman baroque style, interspersed with 
medallions displaying military motifs such as sailing ships, 
double-edged axes and rifles (figs. 2 and 3).

The one-sided dedication has been inlaid using the tech­
nique of damascening where a pattern is first chiselled into 
the substrate metal and brass or gold wire is then hammered 
into the resulting grooves. The dedication is written in clearly 
legible nesiḫ, framed on both sides with a symmetrical arab­
esque, and reads as follows: ʿosmānlı donanma-yı hümā
yūnu birinci ḳūmāndānı amīrāl Sūşōn [= Souchon] pāşāya 
hediyemdir * baş ḳūmāndān vekīli ve ḥarbiye nāẓırı * En­
ver * 2 Ḫazīrān sene 1917 (‘My gift to the first commander-
in-chief of the [Imperial] Ottoman Navy, Admiral Souchon 
Paşa *, Deputy Supreme Commander and Minister of War 
* Enver * 2 June 1917’) (fig. 4).

The sabre of honour is a high-quality example of a sabre 
in the style of a yataġan. There are certain characteristics 
which distinguish this Ottoman weapon from other types 
of knives or swords: it has a single-edged blade, usually 
with a slight inward curve, and a hilt formed of two grip 
plaques; the pommel spreads out in two wings to either side. 
The blade of this sabre of honour is straight, however, and 
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durch erklärt werden, dass der yataġan unter Offizieren der 
osmanischen Armee im 19. Jahrhundert den Höhepunkt sei­
ner Beliebtheit erreicht hatte und zur Zeit des Ersten Welt­
krieges weitgehend dem modernen industriell gefertigten 
Säbel im europäischen Stil gewichen war.

Der Ehrensäbel ist ein wertvoll gearbeitetes und an­
sprechend gestaltetes Sammlerstück, aber von der Qualität 
kaiserlicher Geschenke deutlich entfernt. Dies betont den 
eher privaten Charakter des Geschenkes, das dem Ausdruck 
freundschaftlichen Respektes zwischen Enver Paşa und Ad­
miral Souchon diente. Gleichzeitig ist es aber auch das ma­
terielle Zeugnis einer verhängnisvollen deutsch-türkischen 
Freundschaft.

has a slight outward curve towards the tip. This reflects the 
fact that the yataġan had reached the height of its popularity 
among officers of the Ottoman army in the 19th century and 
had largely been replaced by modern industrially produced 
sabres in the European style by the First World War.

While the sabre of honour is an opulently crafted, at­
tractively designed collector’s item, it is still a far cry from 
the usual quality of imperial gifts. This underlines the more 
personal character of the gift as an expression of the friend­
ship and mutual respect between Enver Paşa and Admiral 
Souchon. It is also the tangible testimony of an ill-fated Ger­
man-Turkish friendship, however.

Stefan Heidemann 
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